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Un Homme 
est un Homme
Écrit par René Georges avec la collaboration de Olivier Coyette 
à partir de témoignages recueillis au Burkina Faso. Mise en scène 
par René Georges et Salifou Kientega. Avec Afazali Dewaele, Ansou 
Diedhiou, Adama Ouedraogo et Charles Wattara. En collaboration 
avec Xktheater Group, La Compagnie le Roseau à Ouagadougou et 
Le Carrefour International du Théâtre de Ouagadougou (Burkina Faso).

Du 1er au 19 juin 2010 à 20h30 
(relâche les dimanches et lundis)
« Une création théâtrale Nord/Sud impliquant deux 
continents ( Europe et Afrique), 3 créateurs venus de 
trois pays différents (Burkina Faso, Belgique et Fran-
ce). Un travail d’immersion, une enquête approfondie 
sur l’immigration de près de 2 ans. Une quarantaine 
de témoins… »

Pourquoi ces hommes, Africains pour la plupart, sont-ils devenus une fois 
de plus des marchandises, une valeur abstraite, spéculative même, et sans 
réelle identité aux yeux des Occidentaux? Ils – ces hommes africains toujours- 
n’ont plus d’identité, de nom. Ils portent le mot « migrant », qui est collé à 
leur peau, à défaut d’un réel passeport, tel un masque tragique attaché à 
leur visage. Ce mot « migrant » est là pour mieux retirer ce qui leur reste 
d’identité véritable, de nom. Ont-ils encore le droit aujourd’hui de porter 
leur nom, leur passé, leur avenir quand ils arrivent en Europe ? Qui sont-ils 
ces hommes migrants? Ce mot migrant nous fait mal aux oreilles. Nous ne 
pouvons plus l’entendre. Il est insultant. Difficile d’écrire pour dire tout cela, 
d’y penser même, sans sentir monter en nous un sentiment de profonde in-
justice à l’égard de ces hommes, femmes et enfants, de colère aussi vis-à-vis 
de l’Europe, de l’Occident.
En effet, 13 % de la population mondiale occidentale décide aujourd’hui du 
sort et du futur des 87 % autres.
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OFFRE SPÉCIALE 
ABONNEMENT/CARTE
Retrouvez l’émotion au Théâtre de Poche 
et cultivez-la au Cinéma Vendôme !
Une place au Cinéma Vendôme offerte ! 
(Offre valable jusqu’au 15 septembre)

L’ABONNEMENT Un panaché...
5 spectacles au choix + 1 place gratuite au 
Cinéma Vendôme !
Une formule simple et non nominative.
L’abonnement vous donne accès à 5 specta-
cles au choix parmi 9 propositions. Vous serez 
également tenus au courant de toutes les fê-
tes, barbecues, expos, lectures, rencontres, 
débats,... du Poche. Enfin, nous vous offrons 
l’affiche de chacun de nos spectacles.

Pour réserver vos places, pas de problème: 
vous pouvez réserver tous vos spectacles en 
une fois ou au coup par coup.

Prix :	 - de 26 ans: 42 € (au lieu de 50 €)
	 + de 26 ans: 64 € (au lieu de 75 €)
	 + de 60 ans: 51 € (au lieu de 60 €)

LA CARTE Invitez qui vous 
voulez quand vous voulez...
10 places à utiliser sans modération pour 
voir un spectacle en groupe ou pour tout voir 
+ 1 place gratuite au Cinéma Vendôme !

Prix:	 - de 26 ans: 80 € (au lieu de 100 €)
	 + de 26 ans: 125 € (au lieu de 150 €)
	 + de 60 ans: 100 € (au lieu de 120 €)

S’abonner ou recevoir nos infos? 
02/649.17.27 ou  www.poche.be 

CREATION

Les Monologues voilés
Textes de Adelheid Roosen. Traduction d’Anne Vanderschueren. Version 
scénique de Isabelle Wéry. Mise en scène de Adelheid Roosen assistée par 
Isabelle Wéry. Avec Jamila Drissi, Morgiane El Boubsi, Hoonaz Ghojallu. 
Musique et chants de Hassiba Halabi.

Reprise et tournée du 1er au 27 mars 2010
A l’instar des Monologues du Vagin dans lesquels elle a elle-
même joué aux Pays-Bas, Adelheid Roosen a - pendant de 
longs mois- interviewé plus de 70 femmes originaires de pays 
islamiques mais vivant aux Pays-Bas.

Les Monologues Voilés ont rencontré un succès phénoménal lors de la création en français 
au Théâtre de Poche en janvier 2008. Le spectacle a été joué à guichets fermés à chacune 
des 3 reprises.

ULTIME REPRISE A BRUXELLES AVANT PARIS !

LA Presse eNtHousiAste :

«Au Poche, Les Monologues voilés lèvent paradoxalement le 
voile sur cette femme musulmane, nous dépouillant de nos 
préjugés les plus ancrés» Le Soir

«Le public se sent invité à un instant d’intimité partagée (...) 
Une pièce authentique pour mieux se comprendre entre Occi-
dentaux et Orientaux, entre mères et filles, entre hommes et 
femmes» La Libre Belgique

Chatroom
De Enda Walsh. Traduction de Xavier Mailleux. Mise en scène de Sylvie 
de Braekeleer. Avec Adriana da Fonseca, Olivier Lenel, Cédric Lombard, Elsa 
Poisot, Deborah Rouach, Julien Vargas. Avec l’aide du Centre des arts scéni-
ques et de la Cocof.

Au Théâtre des Doms pendant le Festival d’Avignon en juillet 2009.
Reprise au Poche du 3 au 22 mai 2010 à 20h30 (relâche les 
dimanches et lundis). En tournée en janvier et avril 2010.

Dans un cyberespace, 6 ados se retrouvent sur un site de chat 
dont l’objet est la discussion de « sujets coriaces ».

Bien au-delà de toutes spéculations sur les bienfaits ou méfaits des sites de chat, Chatroom 
est l’histoire puissante d’un acte ultime de rébellion adolescente.

REPRISE

ExtrAits De Presse :

« On ressort du spectacle plein d’optimisme avec l’envie de 
sourire, de se dire que le monde est d’autant plus beau qu’il 
est difficile d’y trouver sa place.  Une leçon de vie à voir d’ur-
gence ! » Le Ligueur

« Un spectacle qui secoue et pas seulement les ados qui s’y 
retrouveront ! » Le Soir

« Enda Walsh explore les dérives du masque et de l’humain 
dans un texte joué par 6 comédiens jeunes, fougueux et 
talentueux » La Libre Belgique
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